
30mm RED DOT SIGHTS - TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT
SIGHT BLACK

Fast Sight Pickup With A Wide Field Of View

These sights offer unlimited eye relief and a wide field of view, making them
extremely versatile for sport, tactical, and hunting applications. Shock-
resistant up to .50 caliber for reliable service on almost any firearm platform.
Integral, weaver-style base on all models gives rock-solid mounting and easy
installation.Rugged, waterproof and fog-proof sights sights feature a 5 MOA
dot size for fast target acquisition, 11 brightness control settings, fingertip
windage and elevation adjustments, and lens covers. Multi-coated lenses
provide more than 95% light transmission for superior clarity and brightness.
Traditional model features a single red-colored dot reticle. Dual Color offers
the same dot reticle with selectable illumination in red or green for improved
visibility in all light conditions. Both have 1 MOA click adjustments.

Attributes

Name: TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK
Manufacturer: TRUGLO
Product no.: 902000105
Mfr. No.: TG-TG8030DB
Adjustment(s): 1 MOA (1'' at 100 yds)
Brightness Settings: 11 settings
Click Value: 1 MOA
Click Value: 1 MOA
Color: Black
Dimensions: 97mm l (3.82'')
Eye Relief: Unlimited
Field of View (100 yds): 68
Field of View (100 yds): 68
Magnification: 1x
Mount: Weaver style mount
Night Vision Compatible: No
Night Vision Compatible: No
Objective Size: 30mm
Power Supply: (1) CR 2032 Lithium battery
Reticle: 5 MOA Dot
Sight Type: Red/Green Dot
Weight: 7.0 oz
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 788130011331

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitsanleitung für 30mm RED DOT SIGHTS
TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT
BLACK
Einführung
Danke, dass du dich für das 30mm RED DOT SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und
effektive Nutzung deines Ziels zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es
verwendest, um deine Sicherheit und die Leistung des Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Ziel gemäß allen lokalen Gesetzen und Vorschriften für Feuerwaffen und Zubehör
verwendet wird.
Behandle das Ziel immer so, als wäre es geladen, und gehe vorsichtig damit um.
Halte das Ziel außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Ziel auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung. Bei Beschädigung die
Nutzung sofort einstellen.
Befolge alle Herstelleranweisungen zur Wartung und Bedienung.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Augenschutz: Trage immer geeigneten Augenschutz, wenn du Feuerwaffen mit diesem Ziel verwendest.
Montage: Stelle sicher, dass das Ziel sicher montiert ist, um ein Lösen während der Nutzung zu
verhindern.
Batteriesicherheit:

Verwende nur die angegebene (1) CR 2032 Lithiumbatterie zur Stromversorgung.
Versuche nicht, die Batterie zu zerlegen oder aufzuladen.
Entsorge gebrauchte Batterien gemäß den lokalen Vorschriften.

Umweltbedingungen:
Vermeide die Nutzung des Ziels bei extremen Temperaturen oder Wetterbedingungen, die die
Funktionalität beeinträchtigen könnten.
Setze das Ziel nicht Wasser aus, es sei denn, es ist bestätigt, dass es wasserdicht ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Auspacken: Entferne das Ziel vorsichtig aus der Verpackung und stelle sicher, dass alle Komponenten1.
vorhanden sind, einschließlich Objektivdeckel und Anleitungen.
Montage:2.

Identifiziere den Montageort auf deiner Feuerwaffe.
Richte die WeaverBasis des Ziels mit der Montageschiene aus.
Befestige das Ziel sicher mit dem bereitgestellten Montagematerial. Achte darauf, dass es fest und
stabil ist.

Batterieinstallation:3.
Finde das Batteriefach am Ziel.
Setze die (1) CR 2032 Lithiumbatterie ein und achte auf die richtige Polarität (+/).
Schließe das Batteriefach sicher.



Nutzung

Ein/Ausschalten:1.
Um das Ziel einzuschalten, drücke den Netzschalter.
Um es auszuschalten, drücke den Schalter erneut.

Helligkeitsanpassung:2.
Nutze die Helligkeitsregelung, um die Beleuchtungsstufe entsprechend deiner Umgebung
anzupassen. Es stehen 11 Helligkeitsstufen zur Verfügung.

Wind und Höhenverstellungen:3.
Verwende die FingertipAnpassungen für Wind und Höhenverstellungen, um das Ziel auf dein Ziel
auszurichten. Jede Anpassung beträgt 1 MOA (1 Zoll auf 100 Yards).

Sichtfeld:4.
Das Ziel bietet ein Sichtfeld von 68 auf 100 Yards, was eine schnelle Zielerfassung ermöglicht.

Retikel:5.
Das Ziel verfügt über ein 5 MOA Punktretikel. Das Dual Color Modell ermöglicht es dir, zwischen
roter und grüner Beleuchtung zu wechseln.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Ziel gemäß den lokalen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Entferne die Batterie vor der Entsorgung und recycele sie gemäß den lokalen Vorschriften zur
Batterieverwertung.
Entsorge das Ziel nicht im Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit, Installation oder Produktleistung wende dich bitte an den Ansprechpartner des
Herstellers, der in der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website angegeben ist.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem 30mm RED
DOT SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK gewährleisten. Danke für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for 30mm RED DOT
SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT
SIGHT BLACK
Introduction
Thank you for choosing the 30mm RED DOT SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your sight.
Please read this manual carefully before use to maximize your safety and the performance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sight is used in accordance with all local laws and regulations regarding firearms and
accessories.
Always treat the sight as if it is loaded and handle it with care.
Keep the sight out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. If damaged, discontinue use immediately.
Follow all manufacturer instructions regarding maintenance and operation.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this sight.
Mounting: Ensure that the sight is securely mounted to prevent it from loosening during use.
Battery Safety:

Use only the specified (1) CR 2032 Lithium battery for power.
Do not attempt to disassemble or recharge the battery.
Dispose of used batteries in accordance with local regulations.

Environmental Conditions:
Avoid using the sight in extreme temperatures or weather conditions that may impair its
functionality.
Do not expose the sight to water unless it is confirmed to be waterproof.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Unboxing: Carefully remove the sight from the packaging, ensuring that all components are present,1.
including lens covers and instructions.
Mounting:2.

Identify the mounting location on your firearm.
Align the weaverstyle base of the sight with the mounting rail.
Securely fasten the sight using the provided mounting hardware. Ensure it is tight and stable.

Battery Installation:3.
Locate the battery compartment on the sight.
Insert the (1) CR 2032 Lithium battery, ensuring correct polarity (+/).
Close the battery compartment securely.

Usage

Powering On/Off:1.
To turn on the sight, press the power button.
To turn off, press the button again.



Brightness Adjustment:2.
Use the brightness control settings to adjust the illumination level according to your environment.
There are 11 brightness settings available.

Windage and Elevation Adjustments:3.
Use the fingertip adjustments for windage and elevation to align the sight with your target. Each
adjustment is 1 MOA (1 inch at 100 yards).

Field of View:4.
The sight provides a field of view of 68 at 100 yards, ensuring fast target acquisition.

Reticle:5.
The sight features a 5 MOA dot reticle. The dualcolor model allows you to switch between red and
green illumination.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to local battery disposal guidelines.
Do not dispose of the sight in household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer's
contact point provided in the product packaging or on the official website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 30mm RED DOT
SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para 30mm
RED DOT SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM
RED DOT SIGHT BLACK
Introducción
Gracias por elegir el 30mm RED DOT SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad y pautas para asegurar el uso seguro y efectivo de tu mira.
Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo para maximizar tu seguridad y el rendimiento del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira se use de acuerdo con todas las leyes y regulaciones locales sobre armas de
fuego y accesorios.
Siempre trata la mira como si estuviera cargada y manéjala con cuidado.
Mantén la mira fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira en busca de signos de daño o desgaste. Si está dañada, deja de usarla
inmediatamente.
Sigue todas las instrucciones del fabricante sobre mantenimiento y operación.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Protección Ocular: Siempre usa protección ocular adecuada al usar armas de fuego equipadas con esta
mira.
Montaje: Asegúrate de que la mira esté montada de forma segura para evitar que se afloje durante el
uso.
Seguridad de la Batería:

Usa únicamente la batería de litio CR 2032 especificada para la alimentación.
No intentes desarmar o recargar la batería.
Desecha las baterías usadas de acuerdo con las regulaciones locales.

Condiciones Ambientales:
Evita usar la mira en temperaturas extremas o condiciones climáticas que puedan afectar su
funcionalidad.
No expongas la mira al agua a menos que esté confirmado que es impermeable.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Desembalaje: Retira cuidadosamente la mira del embalaje, asegurándote de que todos los1.
componentes estén presentes, incluyendo cubiertas de lentes e instrucciones.
Montaje:2.

Identifica la ubicación de montaje en tu arma de fuego.
Alinea la base de estilo weaver de la mira con el riel de montaje.
Asegura la mira utilizando el hardware de montaje proporcionado. Asegúrate de que esté apretado
y estable.

Instalación de la Batería:3.
Localiza el compartimento de la batería en la mira.
Inserta la batería de litio CR 2032, asegurándote de que la polaridad sea correcta (+/).
Cierra el compartimento de la batería de forma segura.



Uso

Encendido/Apagado:1.
Para encender la mira, presiona el botón de encendido.
Para apagarla, presiona el botón nuevamente.

Ajuste de Brillo:2.
Usa los controles de brillo para ajustar el nivel de iluminación de acuerdo con tu entorno. Hay 11
configuraciones de brillo disponibles.

Ajustes de Deriva y Elevación:3.
Usa los ajustes de deriva y elevación con la yema de los dedos para alinear la mira con tu objetivo.
Cada ajuste es de 1 MOA (1 pulgada a 100 yardas).

Campo de Visión:4.
La mira proporciona un campo de visión de 68 a 100 yardas, asegurando una rápida adquisición
del objetivo.

Retículo:5.
La mira presenta un retículo de punto de 5 MOA. El modelo de doble color te permite cambiar
entre iluminación roja y verde.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la mira de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos.
Retira la batería antes de la eliminación y recíclala de acuerdo con las pautas locales de eliminación de
baterías.
No deseches la mira en la basura doméstica.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, instalación o rendimiento del producto, consulta el punto de contacto
del fabricante proporcionado en el embalaje del producto o en el sitio web oficial.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu 30mm RED DOT SIGHTS
TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour le 30mm RED DOT SIGHTS
TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT
BLACK
Introduction
Merci d'avoir choisi le 30mm RED DOT SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK. Ce guide
fournit des instructions essentielles de sécurité et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ta lunette. Lis ce manuel attentivement avant utilisation pour maximiser ta sécurité et la
performance du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que la lunette est utilisée conformément à toutes les lois et réglementations locales concernant
les armes à feu et les accessoires.
Traite toujours la lunette comme si elle était chargée et manipulela avec précaution.
Garde la lunette hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la lunette pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. En cas de dommage,
cesse immédiatement son utilisation.
Suis toutes les instructions du fabricant concernant l'entretien et l'utilisation.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un environnement de tir sûr.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Protection des Yeux : Porte toujours une protection oculaire appropriée lorsque tu utilises des armes à
feu équipées de cette lunette.
Montage : Assuretoi que la lunette est solidement montée pour éviter qu'elle ne se desserre pendant
son utilisation.
Sécurité de la Batterie :

Utilise uniquement la batterie Lithium (1) CR 2032 spécifiée pour l'alimentation.
Ne tente pas de démonter ou de recharger la batterie.
Élimine les batteries usagées conformément aux réglementations locales.

Conditions Environnementales :
Évite d'utiliser la lunette dans des températures extrêmes ou des conditions météorologiques qui
pourraient entraver son bon fonctionnement.
Ne pas exposer la lunette à l'eau, sauf si elle est confirmée comme étant étanche.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Déballage : Retire soigneusement la lunette de l'emballage, en t'assurant que tous les composants sont1.
présents, y compris les caches de lentilles et les instructions.
Montage :2.

Identifie l'emplacement de montage sur ton arme à feu.
Aligne la base de style weaver de la lunette avec le rail de montage.
Fixe solidement la lunette à l'aide du matériel de montage fourni. Assuretoi qu'elle est bien serrée
et stable.

Installation de la Batterie :3.
Localise le compartiment de la batterie sur la lunette.
Insère la batterie Lithium (1) CR 2032, en t'assurant que la polarité est correcte (+/).
Ferme le compartiment de la batterie de manière sécurisée.



Utilisation

Mise sous Tension/Arrêt :1.
Pour allumer la lunette, appuie sur le bouton d'alimentation.
Pour éteindre, appuie à nouveau sur le bouton.

Réglage de la Luminosité :2.
Utilise les réglages de contrôle de la luminosité pour ajuster le niveau d'illumination selon ton
environnement. Il y a 11 réglages de luminosité disponibles.

Ajustements de Dérivation et d'Élévation :3.
Utilise les ajustements au bout des doigts pour la dérivation et l'élévation afin d'aligner la lunette
avec ta cible. Chaque ajustement est de 1 MOA (1 pouce à 100 yards).

Champ de Vision :4.
La lunette offre un champ de vision de 68 à 100 yards, garantissant une acquisition rapide de la
cible.

Réticule :5.
La lunette dispose d'un réticule point de 5 MOA. Le modèle bicolore te permet de passer entre
l'illumination rouge et verte.

Instructions d'Élimination
Élimine la lunette conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques.
Retire la batterie avant l'élimination et recyclela selon les directives locales d'élimination des batteries.
Ne pas jeter la lunette avec les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute demande concernant la sécurité, l'installation ou la performance du produit, consulte le point de
contact du fabricant fourni dans l'emballage du produit ou sur le site officiel.

En suivant ces lignes directrices, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton 30mm RED DOT
SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK. Merci de prêter attention à la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 30mm RED
DOT SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED
DOT SIGHT BLACK
Introduzione
Grazie per aver scelto il 30mm RED DOT SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo
mirino. Ti preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso per massimizzare la tua sicurezza
e le prestazioni del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il mirino venga utilizzato in conformità con tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti le
armi da fuoco e gli accessori.
Tratta sempre il mirino come se fosse carico e maneggialo con cura.
Tieni il mirino fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il mirino per eventuali segni di danni o usura. Se danneggiato, interrompi
immediatamente l'uso.
Segui tutte le istruzioni del produttore riguardanti la manutenzione e l'operazione.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di avere un ambiente di tiro sicuro.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Protezione degli Occhi: Indossa sempre una protezione per gli occhi appropriata quando utilizzi armi
da fuoco dotate di questo mirino.
Montaggio: Assicurati che il mirino sia montato saldamente per evitare che si allenti durante l'uso.
Sicurezza della Batteria:

Utilizza solo la batteria al litio (1) CR 2032 specificata per l'alimentazione.
Non tentare di smontare o ricaricare la batteria.
Smaltisci le batterie usate in conformità con le normative locali.

Condizioni Ambientali:
Evita di utilizzare il mirino in temperature estreme o in condizioni meteorologiche che possono
compromettere la sua funzionalità.
Non esporre il mirino all'acqua a meno che non sia confermato che sia impermeabile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Disimballaggio: Rimuovi con cura il mirino dall'imballaggio, assicurandoti che tutti i componenti siano1.
presenti, comprese le coperture delle lenti e le istruzioni.
Montaggio:2.

Identifica il luogo di montaggio sulla tua arma da fuoco.
Allinea la base in stile weaver del mirino con il binario di montaggio.
Fissa saldamente il mirino utilizzando l'hardware di montaggio fornito. Assicurati che sia stretto e
stabile.

Installazione della Batteria:3.
Trova il vano batteria sul mirino.
Inserisci la batteria al litio (1) CR 2032, assicurandoti di rispettare la polarità corretta (+/).
Chiudi il vano batteria in modo sicuro.



Uso

Accensione/Spegnimento:1.
Per accendere il mirino, premi il pulsante di accensione.
Per spegnere, premi nuovamente il pulsante.

Regolazione della Luminosità:2.
Utilizza le impostazioni di controllo della luminosità per regolare il livello di illuminazione in base al
tuo ambiente. Sono disponibili 11 impostazioni di luminosità.

Regolazioni di Derivazione e Elevazione:3.
Utilizza le regolazioni a polpastrello per la derivazione e l'elevazione per allineare il mirino con il
tuo obiettivo. Ogni regolazione è di 1 MOA (1 pollice a 100 yard).

Campo Visivo:4.
Il mirino offre un campo visivo di 68 a 100 yard, garantendo una rapida acquisizione del bersaglio.

Reticolo:5.
Il mirino presenta un reticolo a punto 5 MOA. Il modello a doppio colore consente di passare tra
l'illuminazione rossa e verde.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici.
Rimuovi la batteria prima dello smaltimento e riciclala secondo le linee guida locali per lo smaltimento
delle batterie.
Non smaltire il mirino nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le prestazioni del prodotto, ti preghiamo di fare
riferimento al punto di contatto del produttore fornito nel packaging del prodotto o sul sito web ufficiale.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo 30mm RED DOT SIGHTS
TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjoner for 30mm RED DOT
SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT
SIGHT BLACK
Introduksjon
Takk for at du valgte 30mm RED DOT SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av siktet. Vennligst
les denne manualen nøye før bruk for å maksimere din sikkerhet og produktets ytelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at siktet brukes i samsvar med alle lokale lover og forskrifter angående skytevåpen og tilbehør.
Behandle alltid siktet som om det er ladd, og håndter det med forsiktighet.
Hold siktet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig siktet for tegn på skade eller slitasje. Hvis det er skadet, må du umiddelbart slutte å
bruke det.
Følg alle produsentens instruksjoner angående vedlikehold og drift.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for et trygt skyteområde.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Øyevern: Bruk alltid passende øyevern når du bruker skytevåpen utstyrt med dette siktet.
Montering: Sørg for at siktet er sikkert montert for å forhindre at det løsner under bruk.
Batterisikkerhet:

Bruk kun det spesifiserte (1) CR 2032 litiumbatteriet for strøm.
Forsøk ikke å demontere eller lade batteriet.
Kasser brukte batterier i samsvar med lokale forskrifter.

Miljøforhold:
Unngå å bruke siktet i ekstreme temperaturer eller værforhold som kan påvirke funksjonaliteten.
Eksponer ikke siktet for vann med mindre det er bekreftet å være vanntett.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Utpakking: Fjern forsiktig siktet fra emballasjen, og sørg for at alle komponenter er til stede, inkludert1.
linsebeskyttere og instruksjoner.
Montering:2.

Identifiser monteringsstedet på ditt skytevåpen.
Juster weaverstil basen på siktet med monteringsskinnen.
Fest siktet sikkert ved hjelp av det medfølgende monteringsutstyret. Sørg for at det er stramt og
stabilt.

Batteriinstallasjon:3.
Finn batterirommet på siktet.
Sett inn (1) CR 2032 litiumbatteri, og sørg for riktig polaritet (+/).
Lukk batterirommet sikkert.

Bruk

Slå på/av:1.
For å slå på siktet, trykk på strømknappen.
For å slå av, trykk på knappen igjen.



Lysjustering:2.
Bruk lyskontrollinnstillingene for å justere lysnivået i henhold til omgivelsene dine. Det er 11
lysinnstillinger tilgjengelig.

Vind og høydejusteringer:3.
Bruk fingertuppjusteringene for vind og høyde for å justere siktet med målet ditt. Hver justering er
1 MOA (1 tomme på 100 yards).

Synsfelt:4.
Siktet gir et synsfelt på 68 på 100 yards, noe som sikrer rask måltaking.

Retikkel:5.
Siktet har en 5 MOA prikkretikkel. Dual Colormodellen lar deg bytte mellom rød og grønn
belysning.

Avfallsinstruksjoner
Kasser siktet i samsvar med lokale forskrifter angående elektronisk avfall.
Fjern batteriet før avhending og resirkuler det i henhold til lokale retningslinjer for batteriavhending.
Kasser ikke siktet i husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet, installasjon eller produktytelse, vennligst se produsentens
kontaktpunkt som er oppgitt i produktemballasjen eller på den offisielle nettsiden.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med ditt 30mm RED DOT SIGHTS
TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK. Takk for at du tar hensyn til sikkerheten.



Turvallisuusohjeet 30mm PUNAPISTETÄHTÄIN
TRUGLO KAKSIVÄRINEN PUNAPISTETÄHTÄIN
Johdanto
Kiitos, että valitsit 30mm PUNAPISTETÄHTÄIN TRUGLO KAKSIVÄRINEN PUNAPISTETÄHTÄIN. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta voit käyttää tähtäintä turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
käyttöohje huolellisesti ennen käyttöä maksimoidaksesi turvallisuutesi ja tuotteen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tähtäintä käytetään kaikkien paikallisten lakien ja asetusten mukaisesti, jotka koskevat
ampumaaseita ja tarvikkeita.
Käsittele tähtäintä aina kuin se olisi ladattu, ja ole varovainen sen käytössä.
Pidä tähtäin lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tähtäimen kunto vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Jos tähtäin on
vaurioitunut, lopeta sen käyttö välittömästi.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita huollon ja käytön osalta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Silmäsuojus: Käytä aina sopivia silmäsuojuksia ampumaaseita käyttäessäsi, joissa on tämä tähtäin.
Kiinnitys: Varmista, että tähtäin on kunnolla kiinnitetty, jotta se ei löysty käytön aikana.
Paristoturvallisuus:

Käytä vain määriteltyä (1) CR 2032 Lithium paristoa virransyöttöön.
Älä yritä purkaa tai ladata paristoa.
Hävitä käytetyt paristot paikallisten sääntöjen mukaisesti.

Ympäristöolosuhteet:
Vältä tähtäimen käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai sääolosuhteissa, jotka voivat heikentää
sen toimintaa.
Älä altista tähtäintä vedelle, ellei sen vedenpitävyyttä ole vahvistettu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Paketin avaaminen: Poista tähtäin varovasti pakkauksesta varmistaen, että kaikki osat, mukaan lukien1.
linssisuojat ja ohjeet, ovat mukana.
Kiinnitys:2.

Tunnista kiinnityspaikka ampumaaseessasi.
Aseta tähtäimen weavertyylinen pohja kiinnitysrakenteen päälle.
Kiinnitä tähtäin turvallisesti mukana toimitetuilla kiinnitystarvikkeilla. Varmista, että se on tiukka ja
vakaa.

Pariston asennus:3.
Etsi paristokotelo tähtäimestä.
Aseta (1) CR 2032 Lithium paristo paikalleen varmistaen oikea napaisuus (+/).
Sulje paristokotelo kunnolla.

Käyttö

Virran kytkeminen päälle/pois:1.
Kytke tähtäin päälle painamalla virtapainiketta.
Kytke se pois päältä painamalla painiketta uudelleen.



Kirkkauden säätö:2.
Käytä kirkkauden säätöasetuksia säätääksesi valaistustasoa ympäristösi mukaan. Saatavilla on 11
kirkkausasetusta.

Tuulen ja korkeuden säätö:3.
Käytä sormien avulla tehtäviä säätöjä tuulen ja korkeuden säätämiseksi tähtäimen kohdistamiseksi
kohteeseen. Jokainen säätö on 1 MOA (1 tuuma 100 jaardissa).

Näkökenttä:4.
Tähtäin tarjoaa näkökentän 68 jaardissa, mikä takaa nopean kohteen hankinnan.

Ristikko:5.
Tähtäimessä on 5 MOA piste ristikko. Kaksivärinen malli mahdollistaa punaisen ja vihreän
valaistuksen vaihtamisen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tähtäin paikallisten sähköromusääntöjen mukaisesti.
Poista paristo ennen hävittämistä ja kierrätä se paikallisten paristohävitysohjeiden mukaan.
Älä hävitä tähtäintä kotitalousjätteen mukana.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai tuotteen suorituskyvystä, tarkista valmistajan
yhteystiedot, jotka löytyvät tuotepakkauksesta tai viralliselta verkkosivustolta.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen 30mm
PUNAPISTETÄHTÄIMESI TRUGLO KAKSIVÄRINEN PUNAPISTETÄHTÄIN. Kiitos, että kiinnität huomiota
turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktioner för 30mm RED DOT
SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT
SIGHT BLACK
Introduktion
Tack för att du valt 30mm RED DOT SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt sikte.
Vänligen läs denna manual noggrant innan användning för att maximera din säkerhet och produktens
prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att siktet används i enlighet med alla lokala lagar och förordningar angående skjutvapen och
tillbehör.
Behandla alltid siktet som om det är laddat och hantera det med försiktighet.
Håll siktet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för tecken på skador eller slitage. Om det är skadat, avbryt användningen
omedelbart.
Följ alla tillverkarens instruktioner angående underhåll och drift.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Ögonskydd: Använd alltid lämpligt ögonskydd när du använder skjutvapen utrustade med detta sikte.
Montering: Se till att siktet är ordentligt monterat för att förhindra att det lossnar under användning.
Batterisäkerhet:

Använd endast det angivna (1) CR 2032 litiumbatteriet för strömförsörjning.
Försök inte att demontera eller ladda batteriet.
Kassera använda batterier i enlighet med lokala förordningar.

Miljöförhållanden:
Undvik att använda siktet i extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka dess
funktionalitet.
Utsätt inte siktet för vatten om det inte är bekräftat att det är vattentåligt.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Uppackning: Ta försiktigt bort siktet från förpackningen och kontrollera att alla komponenter är1.
närvarande, inklusive linsskydd och instruktioner.
Montering:2.

Identifiera monteringsplatsen på ditt skjutvapen.
Justera weaverstylebasen på siktet med monteringsskenan.
Fäst siktet ordentligt med den medföljande monteringsutrustningen. Se till att det är fast och
stabilt.

Batteriinstallation:3.
Lokalisera batterifacket på siktet.
Sätt i (1) CR 2032 litiumbatteriet, och se till att polariteten är korrekt (+/).
Stäng batterifacket ordentligt.



Användning

Slå på/av:1.
För att slå på siktet, tryck på strömbrytaren.
För att stänga av, tryck på knappen igen.

Ljusstyrkereglering:2.
Använd ljusstyrkekontrollerna för att justera belysningsnivån efter din omgivning. Det finns 11
ljusstyrkinställningar tillgängliga.

Vind och höjdjusteringar:3.
Använd fingertoppsjusteringarna för vind och höjd för att rikta in siktet på ditt mål. Varje justering
är 1 MOA (1 tum på 100 yards).

Synfält:4.
Siktet ger ett synfält på 68 vid 100 yards, vilket säkerställer snabb måltagning.

Retikel:5.
Siktet har en 5 MOA punktretikel. Dual Colormodellen låter dig växla mellan röd och grön
belysning.

Kassationsinstruktioner
Kassera siktet i enlighet med lokala förordningar angående elektroniskt avfall.
Ta bort batteriet före kassering och återvinn det enligt lokala riktlinjer för batterikassering.
Kassera inte siktet i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller produktprestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktpunkt som anges i produktförpackningen eller på den officiella webbplatsen.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt 30mm RED DOT
SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro 30mm RED DOT SIGHTS
TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT
BLACK
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 30mm RED DOT SIGHTS TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a doporučení, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání vašeho mířidla. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku, abyste maximalizovali svou
bezpečnost a výkon výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo mířidlo používáno v souladu se všemi místními zákony a předpisy týkajícími se
střelných zbraní a příslušenství.
Vždy zacházejte s mířidlem, jako by bylo nabité, a manipulujte s ním opatrně.
Držte mířidlo mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na známky poškození nebo opotřebení. Při poškození okamžitě přestaňte
používat.
Dodržujte všechny pokyny výrobce týkající se údržby a provozu.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ochrana očí: Vždy noste vhodnou ochranu očí při používání střelných zbraní vybavených tímto mířidlem.
Montáž: Zajistěte, aby bylo mířidlo pevně namontováno, aby se zabránilo jeho uvolnění během
používání.
Bezpečnost baterie:

Používejte pouze specifikovanou (1) CR 2032 lithium baterii pro napájení.
Nepokoušejte se baterii rozebrat nebo dobíjet.
Zlikvidujte použité baterie v souladu s místními předpisy.

Environmentální podmínky:
Vyhněte se používání mířidla za extrémních teplot nebo povětrnostních podmínek, které by mohly
ovlivnit jeho funkčnost.
Nevystavujte mířidlo vodě, pokud není potvrzeno, že je vodotěsné.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Rozbalení: Pečlivě vyjměte mířidlo z obalu a ujistěte se, že jsou přítomny všechny komponenty, včetně1.
krytů čoček a pokynů.
Montáž:2.

Identifikujte montážní místo na vaší zbrani.
Zarovnejte základnu weaver style mířidla s montážní lištou.
Pevně připevněte mířidlo pomocí dodaného montážního příslušenství. Ujistěte se, že je pevné a
stabilní.

Instalace baterie:3.
Najděte prostor pro baterii na mířidle.
Vložte (1) CR 2032 lithium baterii, přičemž dbejte na správnou polaritu (+/).
Bezpečně zavřete prostor pro baterii.



Používání

Zapnutí/Vypnutí:1.
Pro zapnutí mířidla stiskněte tlačítko napájení.
Pro vypnutí stiskněte tlačítko znovu.

Úprava jasu:2.
Použijte nastavení jasu pro úpravu úrovně osvětlení podle vašeho prostředí. K dispozici je 11
nastavení jasu.

Úpravy větru a elevace:3.
Použijte úpravy prsty pro větrání a elevaci k zarovnání mířidla s vaším cílem. Každá úprava je 1
MOA (1 palec na 100 yardů).

Zorné pole:4.
Mířidlo poskytuje zorné pole 68 na 100 yardů, což zajišťuje rychlé zachycení cíle.

Reticle:5.
Mířidlo má reticle ve formě tečky 5 MOA. Model s dvojitou barvou umožňuje přepínat mezi
červeným a zeleným osvětlením.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte mířidlo v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu.
Před likvidací vyjměte baterii a recyklujte ji podle místních pokynů pro likvidaci baterií.
Neměňte mířidlo za domácí odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo výkonu výrobku se prosím obraťte na kontaktní místo
výrobce uvedené v obalu výrobku nebo na oficiálních webových stránkách.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho 30mm RED DOT SIGHTS
TRUGLO DUAL COLOR 30 MM RED DOT SIGHT BLACK. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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